	POWER OF ATTORNEY
	ПЪЛНОМОЩНО

	
	

	[Please specify identification details of the Member – name, registered address, relevant registration number] (hereinafter referred to as the “Grantor”), represented by [please specify], citizen of [please specify], [Personal Identification Number]/[date of birth] [please specify], in the capacity of a [please specify],
	[Моля, посочете идентификационни данни на Члена – наименование, адрес на управление, регистрационен номер] наричано по-долу „Упълномощител“), представлявано от [моля, посочете], гражданин на [моля, посочете], [ЕГН/Дата на раждане], в качеството си на [моля, посочете],

	in its capacity of a member of British Bulgarian Chamber of Commerce, a non-profit Chamber, registered in the Registry of Non-Profit Legal Entities with the Sofia City Court by virtue of Court Decision No. 1 dated 10.12.2014 under corporate file No. 728/2014 of the docket of the Sofia City Court, BULSTAT 176806205, having its seat and registered address at: Republic of Bulgaria, 1000 Sofia, Oborishte Region, 9, Moskovska Str. (hereinafter referred to as “Chamber”),
	в качеството на същото на член на „Британско-българска търговска камара”, сдружение, вписано в Регистъра на юридическите лица с нестопанска цел при Софийски градски съд по силата на Решение № 1 от 10.12.2014г. по ф.д. № 728/2014 г. по описа на Софийски градски съд, БУЛСТАТ 176806205, със седалище и адрес на управление: Република България, гр. София 1000, район „Оборище“, ул. „Московска“ № 9 (наричано по-долу „Камарата“),

	
	

	HEREBY AUTHORISES:
	С НАСТОЯЩОТО УПЪЛНОМОЩАВА:

	
	

	1.
[Name], citizen of [please specify], [Personal Identification Number]/[date of birth] [please specify],
	1.
[Име], гражданин на [моля, посочете], [ЕГН/Дата на раждане], 

	
	

	referred to hereinafter as the Proxy,
	наричан по-долу „Пълномощник“,

	
	

	to act solely as an authorized representative of the Grantor in the capacity of a member of the Chamber by exercising on behalf and for the account of the Grantor its voting rights at the regular general meeting of the members of the Chamber that will be held on November 25th, 2026 at 17:00 p.m. (hereinafter referred to as the „General Meeting”). In addition, the Grantor hereby explicitly authorises each Proxy to draft, execute and submit on behalf and for the account of the Grantor any and all documents related to the convening and conduction of the General Meeting and the resolutions passed.
	да действат самостоятелно като упълномощени представители на Упълномощителя в качеството му на член на Камарата, като упражняват от името и за сметка на Упълномощителя правото му на глас на редовното общо събрание на членовете в Камарата, което ще се проведе на 25 ноември 2026 г. от 17:00 часа (наричано по-долу „Общото събрание”). Също така, Упълномощителят изрично упълномощава Пълномощника да изготви, подпише и представи от името и за сметка на Упълномощителя всички и всякакви документи, свързани със свикването и провеждането на Общо събрание и решенията, взети при неговото провеждане.

	
	

	For the purposes of the above:
	За целите на гореизложеното:

	
	

	I.
Each Proxy is hereby authorized to receive and sign, on behalf of and with effect for the Grantor, the invitation for the General Meeting sent to the Grantor.
	I.
Пълномощникът има право да получи и подпише, от името на и с действие за Упълномощителя, поканата за Общото събрание, изпратена до Упълномощителя.

	
	

	II.
Each Proxy is hereby authorized to exercise the Grantor’s voting rights at her discretion and as the Proxy finds suitable on the passing of resolutions of the General Meeting of the Chamber in accordance with the agenda as follows:
	II.
Пълномощникът има право да упражнява правото на глас на Упълномощителя по своя преценка и както намери за добре при вземането на решения от Общото събрание на Камарата по всички точки от дневния ред на събранието, както следва:

	1.    Welcome and introductory remarks by BBCC Chairperson, Mr. Barry John Brand 
	1.
Приветствие и обръщение от Председателя на ББТК, г-н Бари Джон Бранд

	2.    Welcome by the British Ambassador, H.E. Nathaniel Copsey
	2. 
2)
Приветствие от посланика на Великобритания - Негово Превъзходителство Натаниъл Копси

	3.    Activity Report for the period October 22nd  2025– November 25th  2026
	3. 
Отчет за дейността за периода 22 октомври 2025 г. - 25 ноември 2026 г.

	4.    Scope of 2026 - 2027 BBCC Activities and Budget
	4. 
Предвидени дейности и бюджет за 2026 - 2027 г.

	5.    Approval of the financial statements for the period January 2025 – December 2025
6.    Release of Board Members from Office and Liability
7.    Presentation of Board Member Candidates 
8.    Election of Board Members
9.    Miscellaneous

10.     Networking Cocktail

	5.
Приемане на финансов отчет за периода януари 2025г. – декември 2025 г.

6.
Освобождаване на членове на  Управителния съвет от длъжност и от отговорност
7.    Представяния на кандидатите за членове на Управителния съвет
8.
Избор за членове на Управителния съвет

9.
Разни

10.
Коктейл



	
	

	In relation to any procedural matters put to discussion on the session of the General Meeting to vote upon her discretion to the best interest of the Grantor.
	По предложените за разглеждане на заседанието на Общото събрание процедурни въпроси да гласува по своя преценка и както намери за добре в интерес на Упълномощителя.

	
	

	III.
In implementation of the rights hereby granted each Proxy shall be entitled to:
	III.
В изпълнение на правата, дадени по силата на това Пълномощно, всеки Пълномощник има право:

	1.
draft, execute and submit any and all documents necessary in exercising on behalf and for the account of the Grantor its voting rights at the General Meeting;
	1. да изготви, подпише и представи всички и всякакви документи, необходими във връзка с упражняването от името и за сметка на Упълномощителя на правото му на глас в Общото събрание;

	2.
receive any documentation and correspondence on behalf of the Grantor on the territory of the Republic of Bulgaria, including, without limitation the materials made available to the members and to have access to all sources of information that the Grantor is entitled to under the laws of Bulgaria; and
	2. да получава документи и кореспонденция от името на Упълномощителя, в това число, но не само материалите, предоставени на разположение на членовете и да има достъп до всички средства за информация, на които Упълномощителя има право съгласно българското законодателство; и

	3.
to draft, execute and submit on behalf and for the account of the Grantor any and all documents related to the convening and conduction of the General meeting and the resolutions passed.
	3. да изготви, подпише и представи от името и за сметка на Упълномощителя всички и всякакви документи, свързани със свикването и провеждането на общото събрание и решенията, взети при неговото провеждане.

	
	

	IV.
In case the quorum requirements are not fulfilled at the General Meeting to be held on November 25th , 2026 each Proxy is entitled to act as an authorized representative of the Grantor in the capacity of a member of the Chamber by exercising on behalf and for the account of the Grantor all the rights enumerated above, at the general meeting of the members of the Chamber adjourned in accordance with Art. X, Section B, para. 8 of the Statutes of the Chamber, at the same venue and under the same agenda.
	IV.
В случай че на Общото събрание, насрочено за 25 ноември 2026 г. не бъде изпълнено изискването за кворум, Пълномощникът има правото да действа като упълномощен представител на Упълномощителя в качеството му на член на Камарата, като упражнява от името и за сметка на Упълномощителя всички права, изброени по-горе, и на общото събрание на членовете на Камарата, отложено съгласно правилата на чл. X, Раздел B, ал. 8 от Устава на Камарата, на същото място и при същия дневен ред.

	
	


For the Grantor: / За Упълномощителя:
_______________________________

[please specify name] / [моля, посочете име]
[please specify capacity] / [моля, посочете качество]
